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13. Estate Duty Amendment Bill.—The Attorney General addressed the Council and
moved the Second reading of a Bill intituled “ An Ordinance to amend the
Estate Duty Ordinance, 1932.”

The Colonial Secretary seconded.

The Hon. Mr. Lo MaN-KAM addressed the Council.
The Attorney General addressed the Council,
Question—put and agreed to.

Bill read a second time.

Council in Committee on the Bill.

On Council resuming, the Attorney General reported that the Bill had passed
through Committee without amendment, and moved that it be read a third
time.

The Colonial Secretary seconded.
Question—put and agreed to.
Bill read a third time and passed.

14. Pensions (No. 2) Amendment Bill—The Attorney General moved the Second
reading of a Bill intituled “An Ordinance to amend further the law relating
to Pensions.”

The Colonial Secretary seconded.

Question—put and agreed to.

Bill read a second time.

Council in Committee on the Bill.

On Council resuming, the Attorney General reported that the Bill had passed
through Committee without amendment, and moved that it be read a third
time.

The Colonial Secretary seconded.

Question—put and agreed to.

Bill read a third time and passed.

ADJOURNMENT.

15. The Counecil then adjourned sine die.

A. CALDECOTT,

Gorernor.

Confirmed this 22nd day of July, 1936.

D. M. MacDovgaLy,
Deputy Clerk of Councils.

4

No. 626.—His Iixcellency the Governor has given his assent, in the name and on
behalf of His Majesty the King, to the following Ordinances passed by the Legislative
Council :—

Ordinance No. 28 of 1936.—~An Ordinance to authorize the Appropriation of a
Supplementary Sum of One hundred and twenty
two thousand seven hundred and seventy one
Dollars and fifteen Cents to defray the Charges
of the year 1935.

Ordinance No. 29 of 1936.—An Ordinance to regulate certain pleasure grounds,
bathing places and places of public resort.

Ordinance No. 30 of 1936.—An Ordinance to amend the Factories and Work-
shops Ordinance, 1932.

Ordinance No. 31 of 1936.—An Ordinance to amend the Jury Ordinance, 1887.
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HONG KONG.

No. 28 or 1936.

1 assent.

A. CaLpECOTT,
Gorvernor.

24th July, 1936.

An Ordinance to authorize the Appropriation of a Supple-
mentary Sum of One hundred and twenty two thousand
seven hundred and seventy one Dollars and fifteen Cents
to defray the Charges of the year 1935.

r24¢h July, 1936.]

WHEREAS it has become necessary to make further
provision for the public service of the Colony for the year
1935, in addition to the charge upon the revenue of the Colony
for the service of the said year already provided for:

Be it enacted by the Governor of Hong Kong, with the
advice and consent of the Legislative Council thereof, as
follows :—

1. This Ordinance may be cited as the (1935 Supple-
mentary) Appropriation Ordinance, 1936.

2. A sum of One hundred and twenty two thousand
seven hundred and seventy one Dollars and fifteen Cents is
hereby charged upon the revenue of the Colony for the
service of the year 1935, the said sum so charged being
expended as hereinafter specified; that is to say :—

Miscellaneous Services .......c..ooeeeeees $85,648.02
Charitable Services ......ceeeevvevreeaeenn. 37,123.13
Total ...oovvvnnnnnn, $122,771.15

Passed the Legislative Council of Hong Kong, this
22nd day of July, 1936.

D. M. MacDoUGALL,
Deputy Clerk of Councils.

e .. S
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* HONG KONG.

T No. 29 or 1936.

I assent.

A. Cavpecort,
Governor.

24th July, 1936.

An Ordinance to regulate ecertain pleasure grounds, bathing
places and places of public resort.

[24th July, 1936.]

Bz it enacted by the Governor of Hong Kong, with the
advice and consent of the Legislative Council thereof, as

follows :—

Short title. 1. This Ordinance may be cited as the Pleasure Grounds
and Bathing Places Regulation Ordinance, 1936.

Interpreta- 2. In this Ordinance—

tion.

“Custodian”” means any watchman, keeper or other
person employed by any public department in any pleasure
ground, bathing place or place of public resort to which this
Ordinance for the time being applies.

Power 3. The Governor in Council may—
k - .
i‘;g’f,‘i’;t?ons, (1) with reference to any pleasure ground, bathing place
or place of public resort, or any part thereof, for the time
First, being included in the First Schedule, make regulations—
Schedule.

(a) for the preservation of order and the prevention of
nuisances therein :-

(b) for the days and times of admission thereto :

(¢) for the restriction of access by the public thereto :

(d) for the preservation of property therein :

(e) for the appointment of committees to manage the

; same, their tenure of office, their powers and procedure and
the audit of their accounts :
’; (f) for the provision, setting apart, maintenance and

use therein, subject to such conditions as the Governor in
Council may think fit, by clubs and others of—

(i) rifle ranges;
(i) grounds, lawns, courts or greens for cricket, foot-
ball, tennis, hockey, bowls, golf, polo or other games;

(11) swimming baths or pools;
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(iv) apparatus and equipment for the same:

(g) for the construction, maintenance and regulation of
buildings, sheds, tents and other structures therein:

(h) for the payment of fees n relation thereto :
(1) for the expenditure of the revenue derived therefrom :

(j) generally, for the purpeses of this Ordinance, and
also—

(2) with respect to any bathing place or any part thereof
for the time being included in the First Schedule make
regulations—

(a) for fixing the limits within which persons shall bathe :

(b) for preventing any indecent exposure of the persons
of the bathers:

(¢) for regulating the distance at which hoats and vessels
shall be kept from the seashore.

4. The Governor in Council shall have power to amend
the First Schedule in any manner whatsoever.

5. A copy of the regulations relating to any pleasure
ground, bathing place or place of public resort shall be kept
conspicuously exhibited either at the entrance thereto or
within the same.

6. Any custodian of a pleasurc ground, bathing place
or place of public resort to which thi¢ Ordinance for the time
being applies may—

(a) eject and remove therefrom any person who within
his view commits a breach of any regulation relating to such
pleasure ground, bathing place or place of public resort;

(b) arrest the offender without a watrant and deliver
him into the custody of a constable or the officer in charge
of the nearest police station.

Nothing in this section shall prevent any such custodian,
if he knows or can ascertain the name and address of the
offender, from proceeding by summons under the Magistrates

Ordinance, 1932.

7.—(1) Every person who commits a breach of any
regulation made under this Ordinance shall be guilty of an
offence, and shall upon summary conviction thereof be liable
to a fine not exceeding one hundred dollars and to 1mprison-
ment for any term not exceeding one month.

(2) Every person who assaults, resists or uses abusive
language to any custodian of a pleasure ground, bathing place
or place of public resort to which this Ordinance for the time
being applies in the execution of his duty shall upon summary
conviction be liable to a fine not exceeding one hundred dollars

and to imprisonment for any term not exceeding three months.

8. The regulations contained in the Second Schedule
<hall be deemed to have been made under this Ordinance and
chall continue in force except in so far as they may be
rescinded or amended or added to by regulations made
under this Ordinance or by any other Ordinance.

First
Schedule,

Power to
amend First
Schedule.

Exhibition-
of regula-
tions.

Powers of
custodian.

Ordinance
No. 41 of
1932.

Offences and
Penalties.

Regulations
in Second
Schedule.
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Repeal of
Ordinances
Nos. 2 of
1870 and
17 of 1923.

9. The Public Places Regulation Ordinance, 1870, and
the Chinese Recreation Ground Ordinance, 1923, are
repealed.

Passed the Legislative Council ol Hong Kong, this
22nd day of July, 1936,

D. M. MacDorvgarLr,

Leputy Clerlk of Couneals.

FIRST SCHEDULE. [ss. 8, 4.]

Recreation Grounds:—
Botanic Gardens.
West End Park.

Children’s Playgrounds at—
Victoria :—
Blake Garden.
Southorn Playground, Wanchai.
No. 2 Playground, Wanchai. "

Peak and Upper Levels:—
Plantation Road.
Jardine’s Corner.
Magazine Gap Road.
May Road.

Kowloon :—
Chatham Road.
Middle Road.
Cox’s Road.
McPherson Playground, Yim Po Fong Street, Yaumati.
Tong Mi Road.
Kowloon Tong.
Kowloon City.

The Chinese Recreation Ground.

Public Square, Yaumati.

Wongneichong Recreation Ground.

Caroline Hill Recreation Ground.

Queen’s Recreation Ground.

Sookunpoo Valley Recreation Ground.

King’s Park Recreation Ground.

Polo Ground, Boundary Street.
Places of Public Resort:—

"~ Queen’s Pier.

Blake Pier.

Tsim Sha Tsui Wharf.

Yaumati Typhoon Refuge Promenade.

The Public Library.

The Cenntaph.
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Bathing Places :—

Hong Kong:—
Kennedy Town.
‘T'elegraph Bay.
Deep Water Bay.
Repulse Bay (Main, Middle and South Beaches).
Stanley Bay.
Tweed Bay.
Turtle Cove, Tytam.
Island Bay, Shek O.
Rocky Bay, Shek O.
Big Wave Bay, Shek O.
Big Chai Wan. ,
Little Chai Wan. i
North Point.

Kowloon and New Territories :—
Tai Wan Bay (Hung Hom).
Lai Chi Kok (Kau Pa Kang).
Castle Peak Road Beaches.
Castle Peak Bay.

Cheung Chau Island (Morning, Afternoon, Ttalian and {
Sardinia beaches). :

Junk Bay (Bouth of a line drawn due east from the western-
most point of Tiu Keng Wan but excluding the villages
of Sheung Lung Wan and Tin Ha).

Ciear Water Bay.

SECOND SCHEDULE. [ss. 3, 8.]

REGULATIONS.

Arrocation oF PLEasurRe GRoUnNDs AND BaraHING PLACES.

1. l'he pleasure grounds and bathing places to which these
regulations apply, and the officers in charge of such pleasure grounds
and bathing places shall be as set out in the Table attached to these
regulations.

2. The Governor may from time to time, for such purposes and
for such periods as he may think fit, in his absolute discretion
allocate any pleasure ground or part thereof, or bathing place or part
thereof for the use of any club, association or body. ]

8. Bubject to the provisions of regulation 2, such allocation shall
be as shown in the Table attached to these regulations in accordance
with a plan or plans deposited in the office of the Director of Public
Works.

4. The Governor may amend the Table and plans in any manner
whatsoever.

boundaries of any pleasure ground or part thereof, or bathing place
or part thereof, allocated under these regulations, and the officer in
charge of such pleasure ground or bathing place shall publish a notice
giving particulars of the allocation.

5. The Director of Public Works shall determine and mark the é

12
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6. Subject to any conditions which may be attached to the alloca-
tion, every pleasure ground or part thereof, and every bathing place
or part thereof allocated under these regulations shall, during the
periods for which it is allocated, be used only by the club, association
or body for whose use, and only for the purposes for which, the
allocation is made: Provided that nothing in this rvegulation shall
prevent—

(a) the allocation, at one time, of a pleasure ground, bathing
place or part for the use of more than one club, association or body;

(b) the use by any club, association or body, or by any persons
or class of persons of a pleasure ground, bathing place or part
allotted for the use of another club, association or body, with the
permission of the club, association or body for whose use the
allocation is made with the consent of the Governor.

7. Notwithstanding anything in these regulations—

(1) The allocation of, or any permission to use any pleasure
ground or part thereof, or any bathing place or part thercof or the
expenditure of any money thereon shall not confer the exclusive right
to use the same.

(2) The Governor may, on the application of any person made
to the Colonial Secretary, permit any pleasure ground or part thereol
or bathing place or part thereof to be used for any purpose not pro-
vided for by these regulations, and on the grant of such permission
the grantee shall forthwith give public notice of the same.

(8) On the grant of any such permission and the giving of such
public notice as in this regulation aforesaid any allocation under
these regulations shall be suspended and cease to have effect for
the period, and in the pleasure ground, bathing place or part, for
which the permission is granted, but shall otherwise remain in full
force.

8. Whenever in the opinion of the Governor it is expedient to
close, either permanently or temporarily, any pleasure ground or
part thereof or bathing place or part thereof to which these regula-
tions apply, the officer in charge of the same shall give public notice
of such closure, and thereafter no person shall use the closed arcu
until it is re-opened.

9. Any notice required by these regulations to be given or
published shall be inserted in the Gazette and conspicuously posted
in some part of the area to which such notice refers.

10. No unauthorised person shall give or publish any notice
purporting to relate to any pleasure ground, or part thereof, or
bathing place, or part thereof, to which these regulations apply.

. 11. These regulations shall be in addition to, and not in sub-
t stitution for, any other regulations for the pleasure grounds and
- bathing places to which they apply.

k TABLE.

of Public Works,
WONGNEICHONG RECREATION GROUND,

L The officer in charge of the following recreation grounds shall be the Director

,p Purpose
Area, To whom allotted, for which Days.
k allotted.
A Craigengower Cricket Cricket, Every day.
. Club. Tennis and
l Lawn Bowls.
Al Police Recreation Club. ’ Deo.
*A2 Civil Service Cricket » Do.
Club,
*B Hong Kong Football Football, Do.
Club,
*B1 Do, Lawn Bowls, Do,
etc.

*Held on 5-year allotment from 17th September, 1931.
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WONGNEICHONG RECREATION GROUND,—(Continued),

Area,

To whom allotted,

Purpose
for which
allotted,

1-9

Army (Hong Kong Area
Sports Board).

Royal Naval Recreation
Club.

Do,
Do.

Chinese Athletic Asso-
ciation,

Chinese Civil Servants’
Club.

Folice .vvvvvavinienniiranenns

St, Joseph’s College......

Royal Naval Recreation
Club,

Royal Hong Kong Golf
Club,

Football, )
Cricket
and
Tennis,

!
b

Football, t
J

Foothall.

Football
and
Hockey.

Football,
Hockey.

Golf,

Days.

After 1 p.m, every day
except Tuesday and
Friday, from 15th
September, 1935, to
15th April, 1936, in-
clusive,

After 1 p.m, on Monday,
Thursday & alternate
Saturdays, from 15th
September, 1935, to
15th April, 1936, in-
clusive,

After 1 p.m. on Wednes-
day &  alternate
Saturdays, from 15th
September, 1935, to
15th April, 1936, in-
clusive,

After 1 p.m. on Monday,
Thursday & alternate
Saturdays, from 15th
September, 1933, to
15th April, 1936, in-
clusive,

After 1 p.m, on Wednes-
day and alternate
Saturdays, from 15th
.September, 1935, to
15th April, 1936, in-
clusive,

After 1 p.m, every week-
day except 'L'uesday
& Friday, from 15th
September, 1935, to
15th April, 1936, in-
clusive,

From 16th April to 14th
September, inclusive,
every day and all
day. From 15th Sep-
tember to 15th April,
inclusive, every day
and all day, except
after 1 p.m. ‘on Mon-
days, Wednesdays,
Thursdays, & Satur-
days : practice ap-
proach shots every
afternoon from Race
Course ditch to the
5th and 9th greens.

CAROLINE HILL RECREATION GROUND.

Area,

To whom allotted,

Purpose
for which
allotted,

Days.

South China Athletic
Association,

Fooetball,
Tennis,
ete.

Every day,

e

I ‘g
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CAROLINE HILL RECREATION GROUND,—(Continued).

: Purpose
Area, To whom allotted, for which Days.
allotted.
C Royal Naval Recreation Football, - Every day.
Club, .
¢l - | -Director of Education... Games, Do.
D Radio Sports Club ...... Tennis; Every day, except (Foot-
) i Hockey, ball  ground only)
Foothall, Wednesday,
Wah Yan College ......... Football, Wednesday (Football
ground only).
QUEEN’S RECREATION GROUND,
Purpose
Area, To whom allotted. for which Days.
. allotted.
A Royal Naval Recreation Football Every day.
. Club. and Hockey.
B Hong Kong Chinese Re- Cricket Do,
: creation Clab. and Tennis. |
Ck "Director of Education... Football, Every day from 15th
September, 1935, to
15th April, 1936, in-
clusive,
Chinese Athletic Asso- » Every day from 16th
ciation. April, 1936, to 14th
September, 1936, in-
clusive.
“ SOOKUNPOO VALLEY RECREATION GROUND.
e, Purpose
o, Area, - To whom allotted, for which Days.
allotted.
*A Army (Hong Kong Area Cricket, Every day.
: Sports Board), Football,
Hockey and
o Tennis,
*B Indan Recreation Club. Cricket Deo.
and Tennis.
KING'S FARK RECREATION GROUND.
Purpose
Area, To whom allotted, for which Days.
allotted. ‘
*A Kowloon Bowling Green | Lawn Bowls, Every day.
Club.
B Kowloon Cricket Club... Cricket, Do,
Tennis and

Lawn Bowls,

*Held on 5-year allotment from 17th September, 1931,
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KING’S PARK RECREATION GROUND,—(Coritinued).

Purpose
Area, To whom allotted. for which Days.
allotted.
*C Diocesan Girls’ School... | Tennis, etc. Every day.
*D1 | Club de Recreio............ Cricket and’ Do.
Tennis.
D2 | Do. s Lawn Bowls, Do.
*E1l Royal Naval Recreation Cricket, Do.
Club. Hockey
and Tennis.
E2 China Light & Power Tennis. Do.
(East) Recreation Club.
*E2 German Club ............... l ' Do.
(West) |
E3 Y.MCA. ) [ Do.
(East) |
!
E3 Kowloon Indian Tennis ), | Do.
(West) Club. ' }
*F1 Central British School... Football. | Do,
*F2 Do. Tennis. Do.
*G Club de Recreio............ Football. Do.
|
*H | Hong Kong Hockey Hockey. Monday, Wednesday and
Club. : Friday. :
YMCA, ' Tuesday, Thursday and
Saturday.
I Nippon Club ....cccccevenee Tennis. Every day,
J ; Do, e . Do.
*K South China Athletic ) I Do.
Association, |
*L Do. e ) ! Do.
M Fi'ipino Club............... | Do.
Netherlands Club......... ” E Do.
0 Children’s Playgrounds Games, { Do.
Association. |
F Director of Education... » !I Do.

*Held on 5-year allotment from 17th September, 1931.

No1E.—A priority of right is reserved to the Naval and Mihtary Authorities
to use the whole of the Wongneichong Recreation Ground for Naval and Military
Exercises on Mondays, Tuesdays, Thursdays, and Fridays in each week up to
1 o’clock p.m. when required.

Letters and numbers in column “Area’ rvefer to the plans of the various
Recreation Grounds deposited in the Office of the Director of Public Works.

THE BOTANIC GARDENS.

1. In these regulations, °‘ the Superintendent '~ means the
Superintendent of the Botanical and Forestry Department.

2. Admission shall be by ticket or otherwise, either free, or on
payment of such fee as the Governor may from time to time direct.

8. The Superintendent may with the consent of the Governor at
any time close the Gardens or any part thereof.

e

e
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4. Subject to the provisions of regulation 3, the Gardens shal!
be closed during the following hours:

(a) from April 1st to September 30th.—From 7.30 p.m. to 6 a.m.

(b) irom October 1st to March 81st.—From 6.30 p.m. to 6 a.m.

5. No person, unless authorised by the Superintendent, shall
enter, be or remain within the Gardens or any part thereot while
the Gardens, or such part, is closed.

6. No person shall bring any vehicle into the Gardens, except
perambulators, and except, with the written permission of the
Superintendent in each case, sedan chairs for invalids.

7. No person carrying a load shall enter the Gardens.

8. No person shall enter or be in the Gardens unless properly
clothed.

9. No person shall take into or have with him in the Gardens
any dcg, except on a lead.

10. No person while in the Gardens shall—

(1) put his feet on or lie upon any seat or lie down in any
building;

(2) spit;
(3) fly any kite;

(4) conduct himselt otherwise than in a quiet, decent and orderly
manner;

(5) walk upon the grass: Provided that' this paragraph shall
not apply to children under thirteen years of age, on any grass plot
set apart for their use.

B 11. No person shall pick or handle any flower or plant, or do
‘any injury to any plant or tree in the Gardens.

12. No person shall throw any litter, paper or rubbish in the
Gardens, or use any part of the Gardens as a storage or drying-
ground.

13. No- person shall cut, mark, deface or injure any seat, fence
or fixture in the Gardens.

14. No person shall climb over any fence or barrier, or enter or
leave the Gardens except by the proper entrances and exits. ‘

15. No unauthorised person shall post or exhibit any notice in
the Gardens. :

16. Except with the permission of the Superintendent, no person
shall set up any sketching, drawing, painting or photographic mate-
rials or apparatus in the Gardens, or use any such materials or

‘apparatus so as to cause, either directly or consequentially an ob-
struction therein.

WEST END PARK.

1. No person shall pick or handle any flower or plant, or do any
injury to any plant or tree in the Park.

2. No person in the Park shall—

(1) walk upon the grass,

(2) put his feet on any seat, or lie upon any seat,
(3) fly any kite,

(4) spit,

TS S
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(5) conduct himself otherwise than in a quiet, decent and orderly
manner.

3. No person shall cut, mark, deface or injure any seat, fence
or fixture in the Park.

4. No person shall throw any litter, paper or rubbish in the Park,
or use any part thereof as a storage or drying-ground.

CHILDREN’S PLAYGROUNDS.

1. In these regulations, unless a contrary intention appears,
** playground ’ includes all buildings, fences and other erections
belonging to or used with the playground.

2. No unauthorised person shall post or exhibit any notice in the
playgrounds.

3. No person, unless authorised by the Director of Public Works,
shall—

(a) enter any portion of the playgrounds as to which a sub-
sisting notice is or may be exhibited to the effect that the same is
closed by his order; or

(b) enter, be or remain within the playgrounds during the hours
preseribed for closing the same.

4. No adult person, unless in charge of children, shall enter or
be in the playgrounds nor shall any person carrying a load enter
therein umless specially authorised. .

5. No person shall enter or be in the playgrounds unless properly
clothed.

6. No person shall take into or have with him in the playgrounds
any dog. '

7. All persons using the playgrounds shall conduct themselves in
a quiet, decent and orderly manner.

8. No person shall put his feet on any seat in the playgrounds,
nor shall any person lie upon any seat or in any building therein.

9. No person shall cut, mark, deface or injure any of the play-
ground property.

10. No male person over 13 years of age shall use any swing,
spring-board, or other appliance, erected in the playgrounds for the
use and amusement of children, or any seat which is set apart for
the use of women and children only.

11. No person over 13 years of age shall use the latrines erected
in the playgrounds for the use of either boys or girls.

" 12. The foregoing regulations shall apply to the playgrounds in
the Schedule to the Ordinance.

13. The Middle Road playground and the Cox’s Road play-
ground shall be closed during the following hours:—

(a) From April 1st to September 30th.—From 7 p.m. to 6.30 a.m.
(b) From October 1st to March 31st.—From 6.30 p.m. to 7 a.m.

. THE CHINESE RECREATION GROUND, HONG KONG, AND
YAUMATI PUBLIC SQUARE, KOWLOON.

Committee of Management.

- 1. The Governor may from time to time appoint a committee
for the management of the grounds.

il

L
o 1




“THE HONG KONG GOVERNMENT GAZETTE, JULY 24, 1936.

2. The said committee’s power of management shall be subject
to the regulations for the time being in force relating to the grounds,
and subject to the approval of the Governor in any matter not dealt
with by regulations.

8. The said committee may expend for the benefit of the grounds
all revenue derived therefrom and may apply any surplus revenue
to such charitable purposes as the Governor may approve.

4. The committee appointed under the Chinese Recreation
Ground Ordinance, 1923, and in office immediately before the coming
into force of these regulations shall, subject to these regulations,
continue to function until the appointment of a new committee, as
it it had been appointed under these regulations.

General.

The following regulations shall apply to the Chinese Recreation
Ground, Hong Kong, and to the Yaumati Public Square, Kow-
loon : —

5. The Secretary for Chinese Affairs may in his discretion, sub-
ject to such conditions and on payment of such fees as he may
think fit, permit the erection of booths, sun-shades or mat tents
in the grounds, and no person shall erect the same without such
permission.

6. Every person in the grounds shall conduct himself in a quiet,
decent and orderly manner.

7. No person shall throw any rubbish in the grounds, or use any
part thereof as a storage or drying-ground.

Special.

The following regulations shall apply only to the Chinese Re-
creation Ground, Hong Kong:—

8. No person shall cut, mark, deface or injure any seat or stand
or any fixture in the ground.

9. No person shall pick or handle any flower or plant, or do any
injury to any plant or tree in the ground.

10. No hawker shall enter or be within the ground for the pur-
poses of his trade without the permission of the Secretary for Chinese
Affairs.

11, The Secretary for Chinese Affairs may with the consent of
the Governor at any time close the ground or any part thereof.

12. No person, unless authorised by the Secretary for Chinese
Affairs, shall enter, be or remain within the ground or any part
thereof while the ground, or such part, is closed.

13. Subject to the provisions of regulation 11, the ground shall
be closed between the hours of 9 p-m. and 5 a.m.

WONGNEICHONG RECREATION GROUND, QUEEN’S
RECREATION GROUND, KING’'S PARK RECREATION
GROUND, AND SOOKUNPOO RECREATION
GROUND.

1. Except for the purpose of taking part in military exercises
and except as otherwise expressly by regulation provided, no person
shall ride any horse, mule or other animal upon the Ground.

2. No person shall put or suffer any animal to graze upon the
Ground.

3. No person shall ride any bicycle or ride or drive any
mechanically propelled vehicle upon the Ground.

{"
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4 No unauthorised person shall enter, or be in or upon any
pavilion in, or used with, the Ground.

BLAKE PIER.

1. No person on the pier shall—

(1) elimb, sit or stand on the railings;
(2) put his feet on or lie upon any seat;
(8) fly any kite;

(4) spit;

(5) throw any litter, paper or rubbish;

(6) conduct himself otherwise than in a quiet, decent and orderly
manner.

2. No person shall occupy any seat on the pier unless he is
properly clothed and shod.

3. A fee of two cents shall be charged for the use of every

seat marked ‘‘ reserved '’ (Egb,ﬂi}_}\é&) and no person shall
occupy or attempt to occupy any such seat unless he has previously
paid the fee and obtained a ticket for the seat from the attendant
or other officer in charge thereof.

4. No male person over nine years of age shall use any seat
reserved for women and children.

5. No person shall loiter on, or at the approaches to, the pier,
so as to cause an obstruction.

TSIM SHA TSUI WHARF.

1. No person on the wharf shall—

(1) climb, sit or stand on the railings;
(2) put his feet on or lie upon any seat;
(3) fly any kite;

(4) spit;

(5) throw any litter, paper or rubbish;

(6) conduct himself otherwise than in a quiet, decent and orderly
manner.

2. No person shall occupy any seat on the wharf unless he is
properly clothed and shod.

8. No person shall loiter on, or at the approaches to, the whart
so as to cause an obstruction.

4. No .person shall load or discharge any cargo from or on to
any of the steps of the wharf, except the steps on the outer and
eastern side of the wharf.

"YAUMATI TYPHOON REFUGE PROMENADE.

29

1. In these regulations ‘‘ the promenade ~’ means the mole of
the Yaumati Typhoon Refuge, extending from Saigon Street to the
southern entrance of such Refuge.

2. No person on the promenade shall—
(1) put his feet on any seat;
(2) fly any kite;
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(3) spit;
(4) throw any litter, paper or rubbish;

(6) conduct himself otherwise than in a quiet, decent and orderly
manner,

8. No person shall use the promenade unless he is properly
clothed and shod.

4. No person shall sit or lie on any part of the sea wall on the
promenade.

5. No person shall loiter on or at the approaches to the pro-
menade so as to cause an obstruction.

6. No person shall load or discharge any cargo from or on to
the promenade.

7. No craft shall lie alongside or make fast to the south side
of the promenade, that is to say, the side opposite the portion of
the Yaumati Typhoon Refuge exclusively reserved at all times for
Government craft.

THE CENOTAPH.

1. No unauthorised person shall go upon ‘or across the grass
within the Cenotaph site.

2. No person shall sit upon the Cenotaph steps or any kerb in or
surrounding the Cenotaph site.

‘8. No person shall loiter upon the Cenotaph site.

BATHING PLACES.

General.

The following regulations shall apply to the bathing places in
the Schedule to the Ordinance :—

1. At every bathing place—

(1) Vehicles (except perambulators) are prohibited upon the
beach; and

(2) Dogs, cattle, horses, mules, goats and similar animals are
prohibited upon the beach and in the water over or near the beach.

and no person shall do or cause to be done any act in contravention
of any prohibition contained in either paragraph of this regulation,

2.—(1) No person shall maintain for hire any tent, awning,
screen or similar structure on the beach at any bathing place at which
bathing sheds are maintained on areas held under permits issued by
the Director of Public Works or the appropriate District Officer.

(2) No person shall maintain for hire any tent, awning or similar

* structure on the beach at any other place without the written per-

mission, in Hong Kong, Kowloon or New Kowloon, of the Director
of Public Works, and elsewhere of the appropriate District Officer.
The fee payable for any such written permission, which shall be valid
for one year and which shall be subject to any condition which the
Director of Public Works or the appropriate Distriet Officer may deem
fit to impose, shall be $10.
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(8) Tents, awnings or similar structures, in private ownership
and not intended to be let for hire, may be erected and maintained
without permit for periods not exceeding twelve hours in any one
day on the beach at any bathing place at which no bathing sheds
are maintained on areas held under permits issued by the Director
of Public Works or the appropriate District Officer.

(4) Tents, awnings or similar structures, in private ownership
and not intended to be let for hire, may be erected and maintained
without permit for periods not exceeding twelve hours in any one
day or the beach at any other bathing place, only if an avea in such
beach has been allotted and marked off by the Director of Public
Works or the appropriate District Officer, as the case may be, for
such temporary erections, and then only within such area.

3. No ;p’ersori' shall hawk any goods, wares, merchandise, or any
food, at any bathing place without the ‘permission of the Urban
Council or of the appropriate District Officer.

4, No person shall throw any litter, rubbish or other offensive
matter or thing on the beach at any bathing place, or in the waters
over or near such beach, and no person shall throw any such litter,
rubbish, offensive matter or thing in any place whatsoever so as to
cause & nuisance on such beach.

5.-—(1) Except with the written permission of the Director of
Public Works or of the appropriate District Officer and in accordance
with the terms of such permission, no person shall use any surt
board at or near any bathing place between and including the fore-
shore and—

(i) where any bathing raft is moored off the shore, u line run-
ning parallel to the shore, drawn through the raft; or

(i1) where there is no such raft, a line running parallel to the
shore, and distant a hundred yards from high water mark.

(2) The taking out of any surfboard, or any boat from the shore
to and beyond such line, and the bringing in of any surfboard or
boat from or beyond such line to the shore shall be done with the
greatest caution.

e
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Short title.

New sub-
section (4)
of Ordinance
No. 27 of
1932, s. 4.

HONG KONG.

No. 30 or 1936.

I assent.

A. Cavprcorr,
Gorernor,

24th July, 1936.

An Ordinance to amend the Factories and Workshops Ordin-
ance, 1932.

[24th July, 1936.]

BE it enacted by the Governor of Hong Kong, with the

advice and consent of the Legislative Council thereof, as
follows : —

1. This Ordinance may be cited as the Factories and
Workshops Amendment Ordinance, 1936.

2. Section 4 of the F actories and Workshops Ordinance,
1932, is amended by the addition of the following sub-gection
at the end thereof :—

(4) It shall be lawful for the Protector in such cases as
he shall think fit to exempt any industrial undertaking from
any regulation under this Ordinance or to order the adoption
of special precautions additional to any precautions required
by any regulation under this Ordinance provided that an
appeal shall lie to the Governor in Council from any such
order.

Passed the Legislative Council of Hong Kong, this
22nd day of July, 193¢.

D. M. MacDougaLr,
Deputy Clerk of Councils.



THE HONG KONG GOVERNMENT GAZETTE, JULY 24, 193€. 749

HONG KONG.

No. 31 or 1936.

I assent.

A. CALDECOTT,
Governor.

24th July, 1936.

An Ordinance to amend the Jury Ordinance, 1887.

[24th July, 1936.]

BE it enacted by the Governor of Hong Kong, with the
advice and consent of the Tegislative Clouncil thereof, as
follows :—

1. This Ordinance may be cited as the Jury Amendment Short title.
Ordinance, 1936.

9. Paragraph (5) of section 4 of the Jury Ordinance, Substitution

1887, is repealed and the following paragraph is substituted for Ordind
therefor :— of 1887,
5. 4 (5).

(5) persons duly registered as or deemed to be medical ordinance
practitioners under the Medical Registration Ordinance, 1935, No. 41 of
persons duly registered as dental surgeons under the Dentistry
Ordinance, 1914, members of the Royal College of Veterinary o:ginance
Surgeons of Great Britain, and persons holding the diploma No. 16 of

i ; . LD . 1918,
of such Brifish or foreign veterinary institution or examning
body as may be approved hy the Governor.

Passsd‘the Legislative Council of Hong Kong, this
22nd day of July, 1936.

D. M. MacDovaalLr,
Deputy Clerk of Councils.
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